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Благодарим вас за выбор продукции VITEK.

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

•	 Перед началом использования прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим 
руководством пользователя. Сохраняйте настоящее руководство пользователя, 
гарантийный талон, чек, упаковочную коробку и по возможности другие элементы 
упаковки прибора.

•	 Изготовитель не несет ответственности за поломку прибора или ущерб, возник-
шие в результате неправильного или не предусмотренного настоящим руковод-
ством использования прибора.

•	 Регулярно проверяйте прибор и его кабель для выявления механических повреж-
дений и не используйте прибор в случае их обнаружения. 

•	 Перед использованием прибора убедитесь в соответствии рабочего напряжения 
прибора и напряжения электросети.

•	 Подключайте прибор только к источнику переменного тока. Для дополнитель-
ной защиты рекомендуется установить устройство защитного отключения (УЗО). 
Для установки обратитесь к специалисту.

•	 Не рекомендуется подключать прибор к электросети при помощи удлинителей, 
разветвителей и переходников.

•	 Во избежание перегрузки электрической сети не рекомендуется включать одно-
временно несколько устройств с большим потреблением мощности.

•	 Не подключайте прибор к источнику питания до окончания установки.
•	 Используйте прибор только по назначению. Прибор не предназначен для промыш-

ленного применения.
•	 Не используйте прибор на открытом воздухе.
•	 Не используйте прибор в местах, где распыляются аэрозоли или есть легковос-

пламеняющиеся жидкости.
•	 Не размещайте прибор вблизи источников воды и других жидкостей, а также 

рядом с нагревательными или отопительными приборами. 
•	 Берегите прибор и сетевой кабель от воздействия высоких температур, прямых 

солнечных лучей, сырости и прочих негативных воздействий.
•	 Не включайте прибор, если он упал, даже при отсутствии внешних повреждений 

до того, как его осмотрит специалист. Обратитесь в специализированный сервис.
•	 Следите, чтобы сетевой кабель прибора не соприкасался с горячими поверхно-

стями и острыми предметами.
•	 При отключении прибора от сети держитесь за вилку, не тяните за кабель. 
•	 В случае повреждения кабеля использование прибора запрещено.
•	 При обнаружении неисправности, а также при появлении постороннего запаха 

или шума немедленно отключите прибор от сети.



6

•	 Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр с прибором.
•	 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с понижен-

ными физическими, сенсорными или умственными способностями, или при отсут-
ствии у них жизненного опыта или знаний, если они не находятся под присмотром 
или не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным 
за их безопасность. 

•	 Не разрешайте детям играть с прибором, аксессуарами, коробкой и прочими 
элементами упаковки.

•	 Из соображений безопасности детей не оставляйте полиэтиленовые пакеты, 
используемые в качестве упаковки, без присмотра.

ВНИМАНИЕ!
Не разрешайте детям играть с полиэтиленовыми пакетами 
или упаковочной плёнкой. Опасность удушья!

•	 Храните и используйте прибор в местах, недоступных для детей.
•	 При хранении прибора следите, чтобы сетевой кабель не спутывался и не зала-

мывался.
•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор. Не разбирайте прибор 

самостоятельно, при возникновении любых неисправностей, а также после паде-
ния выключите прибор из электрической розетки и обратитесь в любой автори-
зованный сервисный центр по контактным адресам, указанным в гарантийном 
талоне и на сайте www.vitek.ru. 

СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

•	 Не погружайте моторный блок в воду или другие жидкости.
•	 Не допускается мойка моторного блока в посудомоечной машине.
•	 Не промывайте моторный блок под струёй воды.
•	 При мойке используйте нейтральные моющие средства.
•	 Моторный блок, в случае необходимости, протирайте слегка влажной тканью 

или губкой, без применения абразивных моющих средств.
•	 Не переполняйте чашу.
•	 Не включайте миксер, если чаша пуста.
•	 В процессе эксплуатации миксер должен располагаться на ровной и твердой 

горизонтальной поверхности.
•	 Никогда не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра даже на корот-

кий срок.
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•	 Перед включением прибора убедитесь в том, что ёмкость надежно зафиксиро-
вана на моторном блоке.

•	 Моторный блок в процессе использования должен оставаться сухим.
•	 Температура обрабатываемых продуктов не должна превышать 70 °С.
•	 В случае попадания в моторный блок посторонних предметов незамедлительно 

отключите прибор от сети.
•	 Всегда отключайте прибор из сети перед сборкой, извлечением продуктов, 

разборкой, очисткой, в случае прекращения использования или обнаружения 
неполадок в работе.

•	 Используйте только рекомендованные изготовителем насадки. Всегда выклю-
чайте прибор перед подключением и отключением насадок.

•	 Не допускается использование миксера для работы с любыми непищевыми 
продуктами.

•	 По завершении работы, прежде чем извлекать продукты, отключите прибор 
от электросети и дождитесь полной остановки электродвигателя.

НАЗНАЧЕНИЕ 

Планетарный миксер предназначен для перемешивания пищевых продуктов 
в домашних условиях. 



8

КОМПЛЕКТАЦИЯ 

•	 Планетарный миксер VT-PM0550
•	 Чаша 6.2 л 
•	 Защитная крышка для чаши 
•	 Насадка-крюк
•	 Насадка-венчик 

•	 Насадка-лопатка 
•	 Кулинарная силиконовая лопатка
•	 Книга рецептов
•	 Руководство пользователя 

с гарантийным талоном

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель VT-PM0550

Мощность (Вт) 2000

Напряжение (В, Гц) 220-240, ~50/60

Время непрерывной работы (мин) до 15

Перерыв между рабочими циклами (мин) до 30

Объём чаши миксера (л) 6.2

Максимальный вес ингредиентов (кг) до 1.5

Технология BakeMaster 

Функция настройки времени 

Цельнометаллические насадки 

Металлические шестерни 

Количество скоростей 6

Материал корпуса пластик

Длина кабеля питания (м) 1.2

Размер прибора (мм) 396 х 333 х 239

Вес прибора (кг) 6.1

Цвет серебристый

Насадки разрешается мыть в посудомоечной машине!
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1.	 Шпиндель для смены насадок
2.	 Ручка фиксации моторного отсека
3.	 Регулятор скоростей
4.	 Чаша 6.2 л
5.	 Крюк

6.	 Лопатка
7.	 Венчик 
8.	 Крышка чаши
9.	 Панель управления
10.	Нагревательный элемент

СХЕМА ПРИБОРА

110 2 3 4

89

5 6 7
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

min

Обозначение на панели Назначениеmin

Установка времени приготовления.min min

Регулировка времени приготовления.

Индикатор скорости.min

Индикатор времени.

Режим замеса теста.

Режим взбивания ингредиентов.

Режим смешивания ингредиентов.

Режим «BakeMaster».

Режим ожидания

•	 Как только прибор будет подключен к источнику питания, экран загорится, 
и миксер перейдет в режим ожидания. 

•	 Если прибор находится в режиме ожидания без каких-либо действий в течение 
3 минут, дисплей погаснет и перейдет в режим энергосбережения. 

•	 В режиме ожидания поверните регулятор скорости, экран снова загорится 
и перейдет в режим регулировки.
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Индикатор скорости

•	 Режим « » – 1-2 скорости

•	 Режим « » – 3-4 скорости

•	 Режим « » – 5-6 скорости
•	 Режим « » – режим BakeMaster

Регулировка времени приготовления

Нажмите на кнопку 

min

, а затем 

min

 или 

min

, чтобы настроить время. Используйте 
регулятор, чтобы установить соответствующую скорость (1-6). На дисплее начнётся 
обратный отсчет, после чего на экране появится цифра «0» и прозвучит сигнал 
10 раз. Работа прибора приостановится.

Технология BakeMaster

Специальная технология, направленная на подогрев и ферментирование ингреди-
ентов и смесей в чаше, которая:
•	 способствует более быстрому созреванию теста;
•	 помогает темперировать шоколад;
•	 облегчает работу с рецептами, где необходимо работать с продуктами опреде-

лённой температуры.
Максимальная температура = 45 °С. 
Нажмите на кнопку 

min

, а затем 

min

 или 

min

, чтобы настроить время. Регулятор 
скорости должен быть установлен в положение F, а на экране дисплея отобразится 
надпись «0F» и загорится индикатор « ». 

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ 

1.	 Извлеките прибор из упаковки, освободив его от транспортировочных элементов.
2.	 Убедитесь в том, что напряжение сети соответствует напряжению прибора, 

указанному в технических характеристиках.
3.	 Убедитесь в том, что комплектация прибора соответствует заявленной изгото-

вителем.
4.	 Убедитесь в том, что все элементы прибора не повреждены.
5.	 Перед первым использованием тщательно промойте все части прибора, которые 

будут контактировать с пищевыми продуктами в соответствии с рекомендациями 
настоящего руководства пользователя.

6.	 После хранения или транспортировки прибора в условиях пониженной темпе-
ратуры перед включением рекомендуется выдержать прибор в тепле в течение 
двух часов.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1.	 Нажмите на ручку фиксации моторного отсека (Рис. 1), моторный отсек подни-
мется автоматически.

2.	 Закрепите крышку чаши на моторном отсеке (Рис. 2).
3.	 Поместите чашу на базу и поверните её по часовой стрелке до фиксации (Рис. 3).
4.	 Добавьте в чашу миксера ингредиенты. Обратите внимание, что максимальный 

вес ингредиентов не должен превышать 1.5 кг.
5.	 Прикрепите к шпинделю нужную насадку, надавите и поверните её до фиксации 

(Рис. 4 и 5).
6.	 Опустите моторный отсек с помощью ручки фиксации моторного отсека (Рис. 6).
7.	 Закрепите защитную крышку для чаши на верхней части моторного отсека 

(Рис. 6).
8.	 Подключите прибор к электросети.
9.	 Поверните регулятор скоростей и выберите скорость от 1 до 6 в зависимости 

от смеси.
10.	По окончании работы, верните регулятор скорости в положение «0», вытащите 

вилку из розетки.
11.	 Поверните ручку фиксации моторного отсека, чтобы поднять моторный отсек.
12.	 Извлеките чашу.
13.	 Извлеките приготовленную смесь из чаши с помощью лопаточки или вылейте 

в специально подготовленный контейнер.
14.	 Очистите чашу и насадки в мыльной воде.

Рис. 1 Рис. 2 Рис. 3

Рис. 4 Рис. 5 Рис. 6

Шаг 1

Шаг 2

Шаг 7

Шаг 6
Шаг 5

Шаг 3

Шаг 4
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ВНИМАНИЕ!
Не допускайте детей к прибору, даже если он находится 
в выключенном состоянии или не подключен к электросети.
Во избежание получения травм не допускайте попадания одежды 
и волос в область вращения.
Время непрерывной работы прибора не более 15 минут. 
Не используйте миксер дольше 15 минут подряд, это может привести 
к перегреву мотора. После 15 минут непрерывной работы дайте 
миксеру остыть в течение 30 минут.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

Использовать Скорости Время 
(мин)

Максимальное кол-во 
ингредиентов Назначение

Крюк

1-3 3-5 1000 г муки
500 г воды

Тяжелые 
смеси (тесто 
для хлеба  
или печенья)

Лопатка

2-4 3-10 600 г муки
840 г воды

Средние 
смеси (тесто 
для блинов)

Венчик

5-6 3-10 3 яичных белка 
Легкие смеси 
(крем, яичный 
белок)
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ОЧИСТКА И УХОД 

•	 Перед очисткой прибора всегда отключайте его от сети.
•	 При воздействии тепла или едких очистителей детали могут быть деформированы.
•	 Насадки разрешатся мыть в посудомоечной машине.
•	 Не допускается погружение моторного блока в воду и/или другие жидкости.
•	 Внешнюю поверхность моторного блока в случае необходимости протирайте 

слегка влажной тканью или губкой без применения абразивных моющих средств.
•	 После очистки рекомендуется убрать прибор на хранение в сухое чистое место.
•	 Компоненты, контактирующие с пищевыми продуктами, могут быть очищены 

в мыльной воде.
•	 Перед сборкой миксера, тщательно высушите принадлежности. 
•	 Перед повторным использованием смажьте чашу растительным маслом.

ПОРЯДОК ДЕЙСТВИЯ В СЛУЧАЕ ОБНАРУЖЕНИЯ 
НЕИСПРАВНОСТИ 

Неисправность Решение

Прибор не включается

Убедитесь, что вилка правильно подключена к розетке.
Проверьте положение кнопки фиксации моторного отсека. 
Если прибор работал дольше 15 минут без перерыва, 
подождите, пока прибор остынет.

Скрежет в чаше во время 
использования

Проверьте, правильно ли установлена чаша.
Проверьте, правильно ли установлены насадки. 

Крышка неплотно прилегает 
к чаше

Убедитесь, что крышка чаши установлена правильно.
Убедитесь, что чаша зафиксирована правильно. 

Прибор не работает 
на определенной скорости

Убедитесь, что отметка на регуляторе скорости 
соответствует рисунку скорости на корпусе.
Выключите прибор и снова включите.

Прибор сдвигается с места 
во время использования

Проверьте, не выпали ли противоскользящие ножки.
Убедитесь, что прибор размещен на гладкой и плоской 
поверхности. 

Кнопка фиксации моторного 
отсека не вернулась на место 
после установки чаши и крышки

Убедитесь, что крышка установлена правильно.
Проверьте, правильно ли установлена чаша.
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ВНИМАНИЕ!
Механические повреждения корпуса, аксессуаров и комплектующих 
частей не являются гарантийными случаями.
В случае поломки не пытайтесь ремонтировать прибор 
самостоятельно. Обращайтесь в авторизованные сервисные центры.

ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА 

Данный прибор не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 

•	 Транспортировка прибора проводится всеми видами транспорта в соответствии 
с правилами перевозки грузов.

•	 При транспортировке в заводской упаковке необходимо обеспечить защиту 
от повреждений, исключив возможность воздействия атмосферных осадков 
и агрессивной среды.

•	 При транспортировке без заводской упаковки рекомендуется использовать 
воздушно-пузырьковую пленку и тару из гофрированного картона.

•	 Рекомендуется качественно обернуть каждый элемент прибора в пленку и распо-
ложить в таре вертикально.

•	 Свободное расстояние между элементами прибора необходимо проложить 
воздушно-пузырьковой пленкой или сложенным картоном с целью исключения 
их свободного перемещения по таре в процессе транспортировки.

•	 Храните прибор в чистом, закрытом, сухом помещении при температуре окру-
жающей среды в диапазоне от 5 до 40 °C и относительной влажности не выше 
70 %, при отсутствии в окружающей среде пыли, кислотных и других паров, отри-
цательно влияющих на материалы электроприборов.

Сведения об ограничениях в использовании прибора с учетом его предназна-
чения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонах

Данный прибор предназначен только для работы в домашних или коммерческих 
зонах в соответствии с назначением и мерами безопасности, описанными в данном 
руководстве пользователя.
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РЕАЛИЗАЦИЯ 

Прибор предназначен для реализации через розничные торговые сети и не требует 
специальных условий.

УТИЛИЗАЦИЯ

•	 В целях защиты окружающей среды после окончания срока службы прибора 
и элементов питания не выбрасывайте их вместе с обычными бытовыми отходами. 
Передайте прибор и элементы питания в специализированные пункты для даль-
нейшей утилизации.

•	 Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору 
с последующей утилизацией в установленном порядке.

•	 Для получения дополнительной информации об утилизации данного прибора 
обратитесь в местный муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов 
или в магазин, где вы приобрели данный прибор.

•	 Данный прибор соответствует требуемым европейским и российским стандар-
там безопасности и гигиены.
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ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ  •  KZ

VITEK өнімдерін таңдағаныңыз үшін алғысымызды білдіреміз.

ЖАЛПЫ ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ

•	 Аспапты қолданар алдында осы пайдаланушы нұсқаулығымен мұқият танысыңыз. 
Осы пайдаланушы нұсқаулығын, кепілдік талонын, чекті, қаптама қорабын және 
мүмкіндігінше аспаптың басқа да қаптама элементтерін сақтаңыз.

•	 Дайындаушы аспаптың бұзылғаны үшін немесе осы нұсқаулықта көзделме-
ген аспапты дұрыс пайдаланбау нәтижесінде пайда болған залал үшін жауапты 
болмайды.

•	 Механикалық зақымдануды анықтау үшін аспап пен кабельді үнемі тексеріп 
отырыңыз және олар табылған жағдайда аспапты пайдаланбаңыз. 

•	 Аспапты қолданар алдында аспаптың жұмыс кернеуі мен электр желісінің керне-
уіне сәйкестігіне көз жеткізіңіз.

•	 Аспапты тек айнымалы ток көзіне қосыңыз. Қосымша қорғаныс үшін қауіпсіз 
сөндіру құрылғысын (ҚСҚ) орнату ұсынылады. Орнату үшін маманға жүгініңіз.

•	 Аспапты электр желісіне ұзартқыш сымдар, тармақтағыш және жалғастырғыш 
тетіктер арқылы қосу ұсынылмайды.

•	 Электр желісінің шамадан тыс жүктелуін болдырмау үшін қуатты көп тұтынатын 
бірнеше құрылғыны бір уақытта қосу ұсынылмайды.

•	 Толық құрастырғанға және реттегенге дейін аспапты қуат көзіне қоспаңыз.
•	 Аспапты басқа мақсатта пайдаланбаңыз. Аспап өнеркәсіптік қолдануға арнал-

маған.
•	 Аспапты ашық ауада пайдаланбаңыз.
•	 Аспапты аэрозоль немесе тез жанатын сұйықтықтар бүркілетін жерлерде қолдан-

баңыз.
•	 Аспапты су көздеріне және басқа сұйықтықтарға жақын, сондай-ақ қыздыру 

немесе жылыту аспаптарының жанына орналастырмаңыз.
•	 Аспап пен желілік кабельді жоғары температураның, тікелей күн сәулесінің, 

ылғалдың әсерінен және өзге де жағымсыз әсерлерден қорғаңыз.
•	 Егер аспап құласа, оны маман тексермес бұрын сыртқы зақымдары болмаса 

да қоспаңыз. Мамандандырылған сервиске жүгініңіз.
•	 Аспаптың желілік кабелі ыстық беттерге және өткір заттарға жанаспайтынын 

бақылаңыз.
•	 Құрылғыны желіден ажыратқан кезде штепсельді ұстаңыз, кабельді тартпаңыз.
•	 Кабель зақымдалған жағдайда аспапты пайдалануға тыйым салынады.
•	 Егер ақаулық анықталса, сондай-ақ бөгде иіс немесе шу пайда болса, аспапты 

дереу желіден ажыратыңыз.
•	 Аспаппен ойнауына жол бермеу үшін балалар бақылауда болуы тиіс.
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•	 Аспап қимыл, сезу немесе ойлау қабілеті төмен тұлғалардың (балаларды қоса 
алғанда) немесе олардың тәжірибесі мен білімі болмағанда, егер олардың 
қауіпсіздігі үшін жауапты болып табылатын тұлғаның қарауында болмаса және 
одан аспапты қолдану жөнінде нұсқаулар алмаса, қолдануына арналмаған. 

•	 Балаларға аспаппен, аксессуарлармен, қораппен және басқа қаптама элемент-
терімен ойнауға рұқсат бермеңіз.

•	 Балалардың қауіпсіздігін сақтау мақсатында қаптама ретінде пайдаланылатын 
полиэтилен пакеттерін қараусыз қалдырмаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Балаларға полиэтилен пакеттерімен немесе қаптау үлдірімен ойнауға 
рұқсат бермеңіз. Тұншығу қаупі!

•	 Аспапты балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз және пайдаланыңыз.
•	 Аспапты сақтау кезінде желілік кабельдің шатаспауын және бүгілмеуін қадаға-

лаңыз. 
•	 Аспапты өздігінен жөндеуге тыйым салынады. Аспапты өзіңіз бөлшектемеңіз, кез 

келген ақаулар туындаған кезде, сондай-ақ құрылғы құлағаннан кейін аспапты 
электр розеткасынан ажыратыңыз және кепілдік талонында және www.vitek.ru 
сайтта көрсетілген байланыс мекенжайлары бойынша кез келген авторланды-
рылған сервис орталығына жүгініңіз.

АРНАЙЫ ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ

•	 Мотор блогын суға немесе басқа сұйықтықтарға батырмаңыз.
•	 Мотор блогын ыдыс-аяқ жуатын машинада жууға болмайды.
•	 Мотор блогын су ағынының астында жууға болмайды.
•	 Жуған кезде бейтарап жуғыш құралдарды қолданыңыз.
•	 Қажет болса, мотор блогын абразивті жуғыш заттарды қолданбай сәл дымқыл 

шүберекпен немесе ысқышпен сүртіңіз.
•	 Тостағанды көп толтырмаңыз.
•	 Егер тостаған бос болса, араластырғышты қоспаңыз.
•	 Пайдалану процесінде араластырғыш тегіс және қатты көлденең бетте орналасуы 

керек.
•	 Желіге қосылған аспапты тіпті қысқа мерзімге ешқашан қараусыз қалдырмаңыз.
•	 Аспапты қоспас бұрын, ыдыстың мотор блогына мықтап бекітілгеніне көз 

жеткізіңіз.
•	 Пайдалану процесінде мотор блогы құрғақ күйінде қалуы керек.
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ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ  •  KZ

•	 Жүктелетін өнімдердің температурасы 70 °C-тан аспауы керек.
•	 Мотор блогына бөгде заттар түскен жағдайда, аспапты дереу желіден ажыра-

тыңыз.
•	 Құрастыру, өнімді алу, бөлшектеу, тазалау алдында, пайдалануды тоқтатқан 

немесе жұмысында ақаулар анықталған жағдайда, аспапты әрқашан желіден 
ажыратыңыз.

•	 Дайындаушы ұсынған саптамаларды ғана қолданыңыз. Саптамаларды қосу және 
ажырату алдында аспапты әрқашан өшіріңіз.

•	 Кез келген тамақ өнімдерімен жұмыс істеу үшін араластырғышты пайдалануға 
жол берілмейді.

•	 Жұмыс аяқталғаннан кейін, күлтелерді ыдыстан шығармас бұрын, аспапты желі-
ден ажыратып, араластырғыштың электр қозғалтқышының толық тоқтауын күту 
керек.

ТАҒАЙЫНДАЛУЫ

Планетарлы араластырғыш үйде тағам өнімдерін араластыруға арналған. 
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ЖИЫНТЫҚТАЛЫМЫ

•	 VT-PM0550 планетарлы 
араластырғыш

•	 Тостаған 6.2 л 
•	 Шыныаяққа арналған қорғаныс 

қақпағы 
•	 Ілмек-саптама

•	 Бұлғауыш-саптама 
•	 Күрекше-саптама 
•	 Аспаздық силикон күрекшесі
•	 Рецепттер кітабы
•	 Кепілдік талоны бар пайдаланушы 

нұсқаулығы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Үлгі VT-PM0550

Қуаты (Вт) 2000

Кернеуі (В, Гц) 220-240, ~50/60

Үздіксіз жұмыс істеу уақыты (мин) 15 дейін

Жұмыс циклдары арасындағы үзіліс (мин) 30 дейін

Араластырғыш ыдысының көлемі (л) 6.2

Ингредиенттердің максималды салмағы (кг) 1.5 дейін

BakeMaster технологиясы 

Уақытты реттеу функциясы 

Толық металл саптамалар 

Металл берілістер 

Жылдамдықтар саны 6

Корпустың материалы пластик

Қуат көзі кабелінің ұзындығы (м) 1.2

Аспаптың өлшемі (мм) 396 х 333 х 239

Аспаптың салмағы (кг) 6.1

Түсі күміс

Саптамаларды ыдыс жуғыш машинада жууға рұқсат етіледі!
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ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ  •  KZ

1.	 Саптамаларды ауыстыруға арналған 
айналдырық

2.	 Моторлық бөлікті бекіту тұтқасы
3.	 Жылдамдық реттегіш
4.	 Тостаған 6.2 л 
5.	 Ілмек

6.	 Күрекше
7.	 Бұлғауыш
8.	 Тостағанның қақпағы
9.	 Басқару панелі
10.	Қыздырғыш элемент

АСПАП СҰЛБАСЫ

110 2 3 4

89

5 6 7
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БАСҚАРУ ПАНЕЛІ

min

Панельдегі белгілеу Мақсатыmin

Дайындау уақытын белгілеу.min min

Дайындау уақытын реттеу.

Жылдамдық индикаторы.min

Уақыт индикаторы.

Қамыр илеу режимі.

Ингредиенттерді шайқау режимі.

Ингредиенттерді араластыру режимі.

«BakeMaster» режимі.

Күту режимі

•	 Аспап қуат көзіне қосылғаннан кейін экран жанады және араластырғыш күту 
режиміне өтеді.

•	 Егер аспап 3 минут ішінде ешқандай әрекетсіз күту режимінде болса, дисплей 
сөніп, қуатты үнемдеу режиміне өтеді.

•	 Күту режимінде жылдамдық реттегішін бұраңыз, экран қайтадан жанып, реттеу 
режиміне өтеді.
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ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ  •  KZ

Жылдамдық индикаторы

•	 « » режимі – 1-2 жылдамдық

•	 « » режимі – 3-4 жылдамдық

•	 « » режимі – 5-6 жылдамдық
•	 « » режимі – Bake master режимі

Дайындау уақытын реттеу

Уақытты реттеу үшін 

min

, содан кейін 

min

 немесе 

min

 түймесін басыңыз. Тиісті жылдам-
дықты орнату үшін реттегішті пайдаланыңыз (1-6). Дисплейде кері санақ басталады, 
кейін экранда «0» саны пайда болады және 10 рет сигнал естіледі. Аспаптың жұмысы 
тоқтайды.

BakeMaster технологиясы

Шыныаяқтағы ингредиенттер мен қоспаларды жылытуға және ашытуға бағытталған 
арнайы технология, ол:
•	 қамырдың тез пісуіне ықпал етеді;
•	 шоколадты қатайтуға көмектеседі;
•	 белгілі бір температурадағы өнімдермен жұмыс істеу қажет рецепттермен жұмыс 

істеуді жеңілдетеді.
Максималды температура = 45 °С.
Уақытты реттеу үшін 

min

, содан кейін 

min

 немесе 

min

 түймесін басыңыз. Жылдамдық 
реттегіші F, күйіне орнатылуы тиіс, ал дисплей экранында «0F» жазуы көрсетіледі 
және « » индикаторы жанады.

ПАЙДАЛАНУҒА ДАЙЫНДЫҚ

1.	 Аспапты қаптамадан алып тастаңыз, оны тасымалдау элементтерінен босатыңыз.
2.	 Желідегі кернеу аспаптың техникалық сипаттамаларындағы кернеуге сәйкес 

келетініне көз жеткізіңіз.
3.	 Жабдық өндіруші мәлімдегенге сәйкес келетініне келетініне көз жеткізіңіз.
4.	 Аспаптың барлық элементтері мен құрылғының өзі зақымданбағанына көз 

жеткізіңіз.
5.	 Бірінші қолданар алдында осы нұсқаулықтың ұсыныстарына сәйкес аспаптың 

тағаммен жанасатын барлық бөліктерін мұқият шайыңыз.
6.	 Аспапты төмен температурада сақтағаннан немесе тасымалдағаннан кейін, қосар 

алдында аспапты бөлме температурасында екі сағат бойы ұстап тұру ұсынылады.
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ПАЙДАЛАНУ

1.	 Мотор бөлігін бекіту тұтқасын басыңыз (1-сур.), мотор бөлігі автоматты түрде 
көтеріледі.

2.	 Тостағанның қақпағын мотор бөлігіне бекітіңіз (2-сур.).
3.	 Тостағанды негізге қойып, бекітілгенше оны сағат тілімен бұраңыз (3-сур.).
4.	 Араластырғыш тостағанына ингредиенттерді қосыңыз. Ингредиенттердің макси-

малды салмағы 1,5 кг-нан аспауы тиіс екенін ескеріңіз.
5.	 Айналдырыққа қажетті саптаманы бекітіңіз, басыңыз және бекітілгенше бұраңыз 

(4 және 5 сур.).
6.	 Мотор бөлігін оны бекіту тұтқасымен төмендетіңіз (6-сур.).
7.	 Тостағанның қорғаныс қақпағын мотор бөлігінің жоғарғы жағына бекітіңіз (6-сур.).
8.	 Аспапты электр желісіне қосыңыз.
9.	 Жылдамдық реттегішін бұраңыз және қоспаға байланысты 1-ден 6-ға дейінгі 

жылдамдықты таңдаңыз.
10.	Жұмыс аяқталғаннан кейін жылдамдық реттегішін «0» күйіне қайтарыңыз, ашаны 

розеткадан шығарыңыз.
11.	 Мотор бөлігін көтеру үшін мотор бөлігін бекіту тұтқасын бұраңыз.
12.	 Тостағанды шығарыңыз.
13.	 Дайындалған қоспаны тостағаннан күрекшенің көмегімен алыңыз немесе арнайы 

дайындалған контейнерге құйыңыз.
14.	 Тостаған пен саптамаларды сабынды сумен тазалаңыз.

Рис. 1 Рис. 2 Рис. 3

Рис. 4 Рис. 5 Рис. 64-сур.

2-сур.

5-сур.

3-сур.

6-сур.

1-сур.

1-қадам

5-қадам
6-қадам

7-қадам

2-қадам

3-қадам

4-қадам
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ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ  •  KZ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Егер аспап өшірілген немесе электр желісіне қосылмаған болса 
да, балаларды оған жолатпаңыз.
Жарақат алмау үшін киім мен шаштың айналу аймағына түсуіне жол 
бермеңіз.
Аспаптың үздіксіз жұмыс уақыты 15 минуттан аспайды. 
Араластырғышты қатарынан 15 минуттан артық пайдаланбаңыз, бұл 
мотордың қызып кетуіне әкелуі мүмкін. 15 минут үздіксіз жұмыс 
істегеннен кейін араластырғышты 30 минут суытыңыз.

ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША ҰСЫНЫСТАР

Қолдану Жылдамдық Уақыт 
(мин)

Ингредиенттердің ең 
көп мөлшері Тағайындалуы

Ілмек

1-3 3-5 1000 г ұн 
500 г су

Ауыр 
қоспалар 
(нан немесе 
печеньенен 
қамыры)

Күрекше

2-4 3-10 600 г ұн  
840 г су

Орташа 
қоспалар 
(құймақ 
қамыры)

Бұлғауыш

5-6 3-10 3 жұмыртқа ақуызы

Жеңіл 
қоспалар 
(крем, 
жұмыртқаның 
ағы)
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ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ ЖАСАУ

•	 Аспапты тазаламас бұрын оны әрқашан желіден ажыратыңыз.
•	 Жылу немесе улы тазартқыштар әсер еткен кезде, бөлшектер деформациялануы 

мүмкін.
•	 Саптамаларды ыдыс жуғыш машинада жууға рұқсат етіледі.
•	 Мотор блогын суға және/немесе басқа сұйықтықтарға батыруға жол берілмейді.
•	 Мотор блогының сыртқы бетін абразивті жуғыш заттарды қолданбай, қажет болған 

жағдайда сәл дымқыл шүберекпен немесе ысқышпен сүртіңіз.
•	 Тазалаудан кейін аспапты құрғақ, таза жерде сақтау ұсынылады.
•	 Тағаммен жанасатын құрамбөліктерді сабынды суда тазартуға болады.
•	 Араластырғышты жинамас бұрын керек-жарақтарды мұқият құрғатыңыз. 
•	 Қайта қолданар алдында тостағанды өсімдік майымен майлаңыз.

АҚАУЛЫҚ АНЫҚТАЛҒАН ЖАҒДАЙДА ӘРЕКЕТ ЕТУ ТӘРТІБІ

Ақаулық Шешім

Аспап қосылмайды

Ашаның розеткаға дұрыс жалғанғанына көз жеткізіңіз. 
Мотор бөлігін бекіту батырмасының орнын тексеріңіз.
Егер аспап үзіліссіз 15 минуттан артық жұмыс істесе, 
аспап суығанша күтіңіз.

Пайдалану кезінде 
тостағаннан шықырлаған 
дыбыс шығады

Тостағанның дұрыс орнатылғанын тексеріңіз.
Саптамалардың дұрыс орнатылғанын тексеріңіз. 

Қақпақ тостағанға тығыз 
жабылмаған

Тостаған қақпағының дұрыс орнатылғанына көз 
жеткізіңіз.
Тостағанның дұрыс бекітілгеніне көз жеткізіңіз.

Аспап белгілі бір 
жылдамдықта жұмыс 
істемейді

Дисплейде дұрыс жылдамдық көрсетілгеніне көз 
жеткізіңіз.
Аспапты өшіріңіз және қайта қосыңыз.

Аспап пайдалану кезінде 
орнынан қозғалады

Сырғанауға қарсы аяқшалардың құлап кетпегенін 
тексеріңіз.
Аспаптың тегіс және жазық жерге қойылғанына көз 
жеткізіңіз.

Мотор бөлігін бекіту 
батырмасы тостаған 
орнатылғаннан кейін 
орнына оралмады

Қақпақтың дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.
Тостағанның дұрыс орнатылғанын тексеріңіз.
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ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ  •  KZ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Корпустың, аксессуарлардың және жиынтықтаушы бөліктердің 
механикалық зақымдануы кепілдік жағдайы болып табылмайды.
Аспапты сынған жағдайда өзіңіз жөндеуге талпынбаңыз. Уәкілетті 
сервистік орталықтарына хабарласыңыз.

МОНТАЖДАУ ҚАҒИДАЛАРЫ МЕН ТАЛАПТАРЫ

Бұл аспап қандай да бір монтаждауды немесе тұрақты бекітуді талап етпейді.

ТАСЫМАЛДАУ ЖӘНЕ САҚТАУ

•	 Аспапты жүк тасымалдау ережелеріне сәйкес көліктің барлық түрлерімен тасы-
малдайды.

•	 Зауыттық қаптамада тасымалдау кезінде жауын-шашын мен агрессивті ортаның 
әсер ету мүмкіндігін болдырмай, зақымданудан қорғауды қамтамасыз ету қажет.

•	 Зауыттық қаптамасыз тасымалдау кезінде ауа көпіршігі қабықшасын және гофр-
ленген картоннан жасалған ыдысты пайдалану ұсынылады.

•	 Аспаптың әр элементін қабықшаға сапалы орап, контейнерге тігінен орналастыру 
ұсынылады.

•	 Тасымалдау процесінде олардың ыдыс бойымен еркін қозғалуын болдырмау үшін 
аспаптың элементтері арасындағы бос қашықтықты ауа-көпіршікті қабықшамен 
немесе бүктелген картонмен салу керек.

•	 Аспапты таза, жабық, құрғақ үй-жайда, қоршаған ортаның температурасы 5-тен 
40 °C-қа дейін және салыстырмалы ылғалдылығы 70%-дан аспайтын жерде, 
қоршаған ортада шаң, қышқыл және электр аспаптардың материалдарына теріс 
әсер ететін басқа булар болмаған кезде сақтаңыз.

Тұрғын үй, коммерциялық және өндірістік аймақтарда жұмыс істеуге арналған 
мақсатын ескере отырып, аспапты пайдаланудағы шектеулер туралы 
мәліметтер

Бұл аспап осы пайдаланушы нұсқаулығында сипатталған қауіпсіздік мақсаттары 
мен шараларына сәйкес үй немесе коммерциялық аймақтарда жұмыс істеуге ғана 
арналған.
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ІСКЕ АСЫРУ

Аспап бөлшек сауда желілері арқылы сатуға арналған және арнайы талаптарды 
қажет етпейді.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ

•	 Қоршаған ортаны қорғау мақсатында, аспаптың және қуат элементтерінің қызмет 
ету мерзімі аяқталғаннан кейін оны қарапайым тұрмыстық қалдықтармен бірге 
тастамаңыз. Одан әрі кәдеге жарату үшін аспап пен қуат элементтерін мамандан-
дырылған пункттерге жіберіңіз.

•	 Аспапты кәдеге жарату кезінде түзілетін қалдықтар белгіленген тәртіппен кейін-
нен кәдеге жарата отырып, міндетті түрде жинауға жатады.

•	 Осы аспапты кәдеге жарату туралы толығырақ ақпарат алу үшін жергілікті муници-
палитетке, тұрмыстық қалдықтарды кәдеге жарату қызметіне немесе осы аспапты 
сатып алған дүкенге жүгініңіз.

•	 Бұл аспап талап етілетін еуропалық және ресейлік қауіпсіздік және гигиена стан-
дарттарына сәйкес келеді.
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Өндіруші тауардың жиынтықтамасын, техникалық 
сипаттамаларын және сыртқы көрінісін өзгерту 
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